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Psalm 61:7.

Targum to the Hagiographa.

Days in addition to the days of the World—to—Come are the days of the King
Messiah; Thou shalt increase his years as the generations of this world and the
generations of the World—to—Come.

Psalm 61:8.

Targum to the Hagiographa.

Days in addition to the days of the World—to—Come are the days of the King
Messiah; Thou shalt increase his years as the generations of this world and the
generations of the World—to—-Come. He shall dwell forever before the Lord;
goodness and truth from the Master of the world shall guard him.

Psalm 61:9.

Targum to the Hagiographa.

Days in addition to the days of the World—to—Come are the days of the King
Messiah; Thou shalt increase his years as the generations of this world and the
generations of the World—to—Come. He shall dwell forever before the Lord;

goodness and truth from the Master of the world shall guard him. Therefore |



shall praise Thy name forever, when | fulfill my vows on the day of Israel’s

deliverance, and on the day that the King Messiah is anointed king.
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H859 thoum e H3588 forge  H2617 sop HI136 *178 o1 (IHOT+)
H4639 according to his ‘”°’k"1'ftzr:77:: H376 to every manw,xy7 H7999 renderestd.nmH
(KJV) Also unto thee, O Lord, mercy: for thou renderest to every

man according to his work.
(LXX) (61:13) 6TL T0 kpaTog TOD B0V, KAl 601, KVPLE, TO £A£0G, HTL OV

GTOSMOELG EKAOTM KATH TO £PpYA AVTOD.

(Brenton) and mercy is thine, O Lord; for thou wilt recompense every one

according to his works.
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(KJV) For the Son of man shall come in the glory of his Father with his

angels; and then he shall reward every man according to his works.
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(KJV) Who will render to every man according to his deeds:
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Psalm 62:10.

Midrash Rabbah, Genesis LXXVIII, 12.

... One of the common people said to R. Hoshaya; ‘If | tell you a good thing, will
you repeat it in public in my name?’ ‘What is it?’ asked he. ‘All the gifts which
the Patriarch Jacob made to Esau,’ replied he, ‘the heathens will return them to
the Messiah in the Messianic era.” ‘What is the proof?’ The kings of Tarshish
and of the isles shall retumn tribute (Ps. LXXII, 10): it does not say, “shall bring,”
but ‘“shall return”.” ’By thy life!” he exclaimed, ‘thou hast said a good thing, and |

will teach it in thy name.’
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Psalm 67:2.

Midrash Sifre on Numbers, § 41.

... The Lord make his face to shine upon thee. May He give thee “the light of
countenance” (/.e. may thy face shine through being in the presence of God). R.
Nathan said: “[It means] ‘the light of the shekina’ (which will come in the
Messianic age), as it says (Isa. Ix. I): ‘Arise, shine, for thy light has come. etc.

For behold, darkness covereth the earth, etc.” Cf. Ps. Ixvii. 2; cxviii. 27.”
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H7617 thou hast led captivity ooy H4791 on high, 299 ”17 H5927 Thou hast ascendedn,by (/HO T+ /

H4979 gifts 9370 H3947 thou hast receivedn 1'7/7’7 H7628 thou hast led captivity captive:, 515 captive:
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He34Sodnymbi
(KJV) Thou hast ascended on high, thou hast led captivity captive: thou
hast received gifts for men; yea, the rebellious also, that the LORD God
might dwell

(LXX) (67:19) avéBng €i¢ dpog, nxualdtevoag aixpalwoiav, Erafeg

dopata gv avBponw, Kai yop AmelBoDVTES TOD KATACKNVAOOAL. KVPLOG O

Oco¢ evAoynTtog,



(Brenton) Thou art gone up on high, thou hast led captivity captive, thou
hast received gifts for man, yea, for they were rebellious, that thou mightest

dwell among them.
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(KJV) Wherefore he saith, When he ascended up on high, he led captivity

captive, and gave gifts unto men.
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Psalm 68:30.

Midrash Rabbah, Esther I, 4.

... Now is it not only a short distance from Tiphsah to Gaza? What it means,
however, is that as he ruled from Tiphsah to Gaza, so he ruled over the whole
world. Similarly we find, From the Temple up to Jerusalem, Kings shall bring
presents unto Thee (Ps. LXVIII, 30). Is it not only a short distance from the
Temple to Jerusalem? What it means, however, is that just as the offerings
extend from the Temple to Jerusalem, so there will be a procession of
messengers with gifts for the Messiah, as it is written, Yea, all kings shall
prostrate themselves before him (ib. LXXII, 1).

Psalm 68:31.



Midrash Rabbah, Exodus XXXV, 5.

... ‘If the Messiah receives gifts from Egypt which enslaved them, then how much
more will he receive gifts from us who have never subjected them to slavery?’
Hence it says, ‘Ethiopia shall hasten to stretch out her hands unfo God.” When
the other kingdoms will hear this, they will also bring presents, as it says, Sing
unto God, ye kingdoms of the earth (ib. 33) ... But when she will be about to
bring her present to the Messianic King, God will say to him: °Rebuke the wild
beast of the reeds, etc. (/'b. 31), for the whole of that nation is like a wild beast of
the reeds.’

Psalm 68:32.

Midrash Rabbah, Exodus XXXV, 5.

... Similarly, in the millennium you will find that all nations will bring presents to
the King Messiah, Egypt being the first to do so. When the Messiah will hesitate
to accept these gifts from them, God will say to him: ‘My children found
hospitality in Egypt,” for it says, Nobles shall come out of Egypt, Ethiopia shall
hasten to stretch out her hands unto God. (ib. LXVIII, 31).

Psalm 68:32.

Babylonian Talmud, Pesahim 11856.



... Furthermore [he sent word to him]; Egypt is destined to bring a gift to the
Messiah. He will think not to accept it from them, but the Holy One, blessed by
He, will instruct him. ‘Accept it from them: they furnished hospitality to my

children in Egypt.’ Immediately, ’Nobles shall come out of Egypt [bringing gifts].

Psalm 68:33.

The Midrash Rabbah, Exodus XXXV, 5.

... Whereupon he will immediately accept their gifts. Ethiopia will then draw an
inference for himself, thus; ‘If the Messiah receivers gifts from Egypt which
enslaved them, then how much more will he receive gifts from us who have never
subjected them to slavery?’ Hence it says, ‘Ethiopia shall hasten to stretch out
her hands unto God.” When the other kingdoms will hear this, they will also bring

presents, as it says, Sing unto God, ye kingdoms of the earth (ib. 33).
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(KJV) They that hate me without a cause are more than the hairs of mine
head: they that would destroy me, mine enemies wrongfully, are
mighty: then I restored which | took not away.

(LXX) (68:5) émAnBovOnoay vmep Tag TPIXAS THS KEPAAIS OV Oi ULoODV
TEG Ue Swpeav, ékpatatmBnoav oi Ex0poi pov o0i EKSLOKOVTEG Ue

alikwg’ d ovy ijpraoca, TOTE ATMETIVVUOV.

(Brenton) They that hate me without a cause are more than the hairs of my
head: my enemies that persecute me unrighteously are strengthened: then |

restored that which | took not away.
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(KJV) But this cometh to pass, that the word might be fulfilled that is

written in their law, They hated me without a cause.
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(KJV) For the zeal of thine house hath eaten me up; and the reproaches of
them that reproached thee are fallen upon me.

(LXX) (68:10) 6t 6 {ijAog TOoD oikoV GOV KATEPAYEV PE, Kal Oi

OVELSLONOL TAOV OVELSLW(OVTWV O€ EMEMECAV €T EUE.



(Brenton) For the zeal of thine house has eaten me up; and the reproaches

of them that reproached thee are fallen upon me.
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kate@ayev hath eaten me up ne

(KJV) And his disciples remembered that it was written, The zeal of thine

house hath eaten me up.
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(KJV) For the zeal of thine house hath eaten me up; and the reproaches of
them that reproached thee are fallen upon me.
(LXX) (68:10) 6T 0 {ijAoG TOD 0ikOV 60V KATEPAYEV PE, Kal Of

OVELSLONOL TAV OVELSL(OVTWYVY O€ EMEMECAV T ENE.

(Brenton) For the zeal of thine house has eaten me up; and the reproaches

of them that reproached thee are fallen upon me.
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(KJV) For even Christ pleased not himself; but, as it is written, The

reproaches of them that reproached thee fell on me.
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H6341 a snarermb H6440 beforenn,:pb H7979 Let their tablenlnbw H1961 become,n’ Psa 6922

H4170 a trap.:wp.mb H7965 them: and for welfare,n,m’bwb1

H7200 that they see not; H5869 Let their eyes H2821 be darkened,

NIRan QY mowinn Psa 69:23

H4571 to Shake':'ﬂ??:ﬂ H8548 contlnually.r,mn H4975 and make their Iomsﬂﬂ’:nﬁ’

Psa 69:22 Let their table become a snare before them: and that which

should have been for their welfare, let it become a trap.



Psa 69:23 Let their eyes be darkened, that they see not; and make their

loins continually to shake.

Psa 69:22 (68:23) yevnOntw 1 Tpame(a aVTAV £VATILOV QVTAV_Ei¢G

mayida Kai €i¢ GvTtamodooLv Kal €i¢ okGvoaiov:

Psa 69:23 (68:24) okotioOntwoav oi 6@BaAipol avtdv Tod pn BALney,

Kol TOV VOTOV avTOV S0 Tavtog cvykappov:

Psa 69:22 Let their table before them be for a snare, and for a
recompense, and for a stumbling—block.

Psa 69:23 Let their eyes be darkened that they should not see; and bow

down their back continually.
10-9 :11 4y,
Rom 11:9 .ag! 8jlaag 8ic g Laily 48 aginile suaily :J sk 2504
Rom 11:10 .«ims JS B atygeh (ally lgpan ¥ S agiuef allail

Rom 11:9 kat And 2°32 %N §aB1§ David 138 NPRI Aeyey saith 3004 V-PAI-3S

e 1096 V-AOM-3S 3588 T-NSF

1 tpamela table 5132 N-NSF

YevnOntw be mad

m 846 P-GPM a 1519 PREP e 3803 N-ASF

avtwv unto the £ maylda snar Ko and

2532 CONJ 2339 N-ASF d 2532 CONJ a 1519 PREP

gi1c a 1S9 PREP gnpav trap Ko an LG




k 4625 N-ASN d 2532 CONJ 1519 PREP

okavdaiov stumblingbloc KoL an €1c a

468 N-ASN 846 P-DPM

avtamnodopa recompense QAUTOLG .

Rom 11:10 okotioOntwoav be darkened 4654 V-APM-3F g 3588 T-NPW

846 P-GPM 3588 T-GSM

o@BaApor eyes ¥ NNV gty TOV un that they may

not 3361 PRT-N B)\ST[S[V see 991 V-PAN kot and 2532 CONJ TOV 3588 T-ASM VWOTOV

k 3577 N-ASM 1275 ADV

bac avtwv PPV Sianavrtog always cvykappov

bow down 4781 V-AAM-2S

Rom 11:9 And David saith, Let their table be made a snare, and a trap,
and a stumblingblock, and a recompence unto them:
Rom 11:10 Let their eyes be darkened, that they may not see, and bow

down their back alway.
aaal) agall o Sld |ealing (ufYlg duiamd) (8 Gt 2o B Al (gl 22 169 a3
5 43 4¢b
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25 :69 ,54< 235
(SVD) . (Slu 0% ¥ agabid B9 LA ab))y

H168 in amYeERe H8074 desolate;nnw: H2918 Let their habitationnnﬂ,w H1961 be,'_“n (|HOT+)

H3427 dwe"::!ﬁ’ H1961 Iet,n, H408 nonebx their tents.

(KJV) Let their habitation be desolate; and let none dwell in their tents.

(LXX) (68:26) yevnOtw 1| EmauAilg ad TGV 1pNU@HEVT), Kal £V TOig

OKNVAOUAGLY AVTAOV ()] £6TW 0 KATOLKOV"
(Brenton) Let their habitation be made desolate; and let there be no

inhabitant in their tents:
20 :1 Jud) Jles

(SVD) . AT 4uilay 3aldy oSbur Lgd o Y9 LA 003 el & praliall o B igi€a ASY

1125 V-RPI-3S 1063 CONJ

(G-NT-TR (Steph)+) yeypamtar it is written yap For

gv in 1722PREP 3,83 ¢y the book *7°NPSF adpwv of Psalms 3368 N-GPM

YeEVNOT® be 1096 V-AOM-3S 4 388 TNSE  eqquyAig habitation 1386 NNSF qyroy

d 2532 CONJ o 3361

Let his 346 P-CSM ¢hnnoc desolate 2048 ANSF 4oy an un let n

PRT-N 2077 V-PXM-3S 0 3588 T-NSM Katowwyv dwell 2730 V-PAP-NSM

E€0TW Man EV

846 P-DSF d 2532 CONJ 3588 T-ASF

therein 1722 PR¥F gy Kot an ™mv ETLGKOTINV



1984 N-ASF s 846 P-GSM )\(XBO[ take 2983 V-2AA0-3S

bishopric avtov hi etepog let

another 2087 A-NSM

(KJV) For it is written in the book of Psalms, Let his habitation be

desolate, and let no man dwell therein: and his bishoprick let another take.
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